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Darko Lukić

KRALJICE

Uloge:

MIMA, glumica u izbjeglištvu

HELA, čistačica

LEA, poslovna žena
1. slika

Pokrajna soba u dječijem vrtiću. Hela, čistačica, čisti pod.
Iza zida se odvija predstava. Čuje se monolog Mime.

MIMA:

...i sunce se zaustavilo. Najprije su se svi veselili. Sunce je stajalo u zenitu dan, dva, bilo je uvijek podne, toplo i sunčano...Divno, mislila je kraljica. Toliko sam moćna i velika da me čak i sunce mora slušati. Naredila sam da stane točno u podne, i evo, stoji... Kraljica je objavila cijeloj kraljevini da Sunce sluša njezine zapovijedi. Da stoji jer mu je ona tako naredila.

Sunce je stajalo, podne je trajalo.

Dan, dva, tri, pet, sedam...

Djeca su se neprestano igrala pred kućama, nisu morali na spavanje, ni u školu...
(čuje se vesela graja djece u publici)
MIMA:

...a onda su se umorila i pošla spavati. Ali nisu mogli. Bilo je tek podne.

Težaci na njivama požurili su skupiti ljetinu, ali su nakon deset dana bez predaha i spavanja pali od umora. A ručak još nije stizao. Bilo je tek podne, i žene koje su trebale donijeti ručak još uvijek su prale robu na potoku. Neke su se toliko umorile perući danima da su pustile robu niz vodu, a neke su pale u vodu i otplovile...

Trava i drveće umorili su se bez noći i rose, i počeli venuti. A sat i zvono na crkvenom tornju polomili su se jer su neprestano izbijali podne.

Kraljica je pozvala svoje savjetnike. Vrijeme je stalo, rekli su joj.

Ali ona je toliko uživala u tome da je i Sunce moralo slušati njezinu volju, da je samo odmahnula rukom.

Ostaću vječno mlada, mislila je, jer je vrijeme stalo. Samo je naredila da na njezinoj spavaćoj sobi zazidaju prozore, kako bi mogla spavati.
Prošla je godina, pa druga... A uvijek je bilo jedno isto podne.

Satovi i zvona u kraljevini više nisu objavljivali vrijeme. Trava i drveće uvenuli su i osušili se. Ribari nisu mogli loviti ribu jer su lovili noću, a noći nije bilo. Djeca nisu rasla. Ali su se svi razboljeli, jer nisu večerali ni spavali. Ni odrasli nisu starili, ali su umirali od umora i iscrpljenosti, jer je stalno bilo podne. Država je propadala i nestajala.

Kraljica je opet pozvala savjetnike. Oni su rekli da je svuda na svijetu jednako. Na polovici zemljine lopte gdje je stalno bilo podne sve je propadalo. Ali propadalo je i na onoj drugoj, gdje je stalno bila ponoć.

Kraljica je onda konačno naredila suncu da se pokrene i da nikad više ne sluša ničije naredbe.

I uskoro je pala prva noć nakon mnogo dana.

Kraljica nije mogla spavati. Mislila je o tome kako stari, kako joj dani prolaze, kako jednog dana više neće biti ni lijepa ni mlada ni zdrava...

(duga šutnja)

(čuje se zbunjena graja i komešanje djece u publici)

MIMA: (brzo, lažno veselo)

A onda je došao jednoga dana princ, koji je uzeo kraljicu na konja, zaljubio se u nju, oženio je, i onda su živjeli dugo i sretno.

(pljesak)

U pokrajnu sobu dolazi Mima, u smiješnom kostimu od krep papira, koji podsjeća na krinolinu, s kartonskom krunom na glavi.

Umorna je i iscrpljena, sruči se u stolac, pije vodu.

HELA:

Ooo, došla nam kraljica.

MIMA: (šuti)

HELA:

A njezino veličanstvo nam je danas slabe volje?

MIMA: (šuti)

HELA:

Znam ja da jednoj kraljici nije dostojno razgovarati sa čistačicom...

MIMA:

Hela, molim te...umorna sam.

HELA:

Je li, molim te? A od čega to?  Što bih ja trebala reći? Počistiti danas tri puta za ovom dječurlijom. Što oni mogu napraviti svinjac, Bože mi oprosti k'o da su Auslanderi.

MIMA:

Ovo mi je treća predstava danas.

HELA:

Jaka stvar. Staviš na glavu tu krunu, obučeš se u te krpetine, i kreveljiš s dječurlijom. Veliki posao. Vidjela bih ja tebe, draga moja, da čistiš za njima, i za tobom...(udari je metlom po nozi) ...vidi, sve si mi izgazila. Još je mokro, ne moraš hodati dok je mokro. Neću ja za tobom sto puta čistiti.

MIMA:

Oprosti...

HELA:

Nemoj ti meni «oprosti». Najlakše je napraviti sranje pa reći «oprosti». Tako i onaj moj. Zasere stvar do kraja, pa onda «dušo oprosti». Jebe se meni za vaše «oprosti». Ja svakako moram vama služiti, trpjeti vaše svinjarije, pa onda «Hela, oprosti». E nema toga više. Okrećem ja drugi list u životu, kunem ti se.
MIMA:

Što je, opet ste se posvađali?

HELA:

A što se to tebe  tiče? Ti ne razumiješ modernog muškarca. U tvojoj zemlji je to sve primitivno. Jel' istina da vas drže zatvorene u kući i da ne smijete izaći na cestu?

MIMA:

Ma tko ti je to rekao?

HELA:

Edi. On kaže da na Balkanu žene ne smiju ići u školu.

MIMA:

Pa evo ja sam išla. Na fakultet.

HELA:

Na fakultet? A koji?

MIMA:

Pa na glumačku akademiju. Rekla sam ti sto puta do sad da sam akademska glumica.

HELA:

Tisuću puta. Ma pričaj ti to nekom drugom. Da za to kreveljenje s krunom od kartona treba ići na fakultet. Misliš ti da sam ja luda.

MIMA:
 Hela, ovo je drugo. Ja ovo radim jer nemam drugog posla. Nisam uvijek glumila za djecu na priredbama u vrtiću.

HELA:
Nego što si radila?

MIMA:

Glumila sam u kazalištu.

HELA:

Pravom? Mislim, ono, velika zgrada, svjetla, zavjesa...bila sam ja u kazalištu. Dva puta. U pravom.
MIMA:

Da. Pravom.

HELA:

Što si glumila?

MIMA:

Puno toga...Noru, Mirandolinu, Kolombinu, Gretu...u «Faustu»...kraljicu Kristinu...
HELA:

Pa eto i sad si kraljica. Na dječijim rođendanima u vrtiću.

MIMA:

To je privremeno. Dok ne naučim dobro jezik. Onda ću potražiti posao u pravom kazalištu.
HELA:

Ovdje?

MIMA:

Možda. Ili u nekom drugom gradu.

HELA:

Ma daj, molim te, pa tko će ovdje zaposliti strankinju? Izbjeglicu? Drži ti, draga moja, tu kartonsku krunu i ove rođendane u vrtiću, i budi sretna da i to imaš. Mogla bi čistiti, kao ja.

MIMA:

Ovo nije nikakav posao.

HELA:

Ma nemoj. Sto maraka po rođendanu. A danas tri komada. Nakupi ti se nekad i po petsto maraka tjedno. I još imaš socijalnu pomoć.

MIMA:

Od toga jedva preživim. To nije posao.

HELA:

Pa radi nešto ozbiljno. Evo, možeš čistiti umjesto mene. A ja da igram kraljicu (smije se).

MIMA:

Ti ne možeš ni zamisliti kako se osjeća glumica bez kazališta. To je kao da te netko ubije. Gore od toga.

HELA:

Daj, Mima, ne seri. Uostalom, ne moraš samo to raditi...

MIMA:

Pratim oglase za audicije....

HELA:

E, to!

MIMA:

Ništa za mene.

HELA:

A što ti tražiš?

MIMA:

Pa neku ulogu za mene.

HELA:

Slušaj...jesi li ti kad bila na tim audicijama?

MIMA:

Često.

HELA:

I kako to izgleda?

MIMA:

Ma bez veze. Dođeš, nastupiš za komisiju...pripremiš se...

HELA:

Kako se pripremaš?

MIMA:

Hela, što će to tebi? Imaš neku audiciju?

HELA:

Pa možda i imam. Zašto je ne bih mogla ići na audiciju? Mlada sam, zgodna...

MIMA:

Glumačku audiciju?!

HELA:

A zašto ne... Ma ne baš glumačku...

MIMA:

Hela, daj govori o čemu je riječ.

HELA:

Možeš i ti sa mnom.

MIMA:

Dakle ideš na audiciju! Ne mogu vjerovati.

HELA:

A što meni fali?

MIMA:

Ma kakvu audiciju?

HELA: (sjedne kraj nje)

Daj gutljaj.

MIMA: (iz putne doze daje joj piće, uzme i sebi)

Slušam.

HELA:

Vidi, ja već dugo tražim neku mogućnost da zaradim...nešto sa strane. I sad ta audicija...

MIMA:

Kakva?

HELA:

Za plesačice.

MIMA:

Kakve plesačice?

HELA:

Prave.

MIMA:

Gdje?

HELA:

U klubu.

MIMA:

Aha...

HELA:

Ali to je super klub, i plaćaju odlično...

MIMA:

Pa dobro.

HELA:

Možeš i ti.

MIMA:

Ne znam baš...
HELA:

Vidi, Mima...dva dana mislim da te ovo pitam. Možeš li me malo pripremiti?

MIMA:

Ali ja nisam plesačica.

HELA:

Pa nisam ni ja. Mislim, ti znaš kako to ide...nastupi i to...

MIMA:

Mogu ti pomoći koliko znam...

HELA:

Super. Znala sam da hoćeš.

MIMA:

Moraš mi najprije sve reći, kad je audicija, kakva, gdje...

HELA:

Ma naravno. Hajde, spremi se, idemo negdje razgovarati.

MIMA:

Luda si.

HELA:

Nisam. Samo sam bez love.

MIMA:

Pričaj mi o tome.

HELA:

Ali možeš i ti, ozbiljno mislim. Idemo skupa.

MIMA:

Hajde, zaključaj ta vrata i idemo.

Odlaze.

Mrak.

2. Slika

Lea, napadno dekorirana ženska, sjedi.
Mima i Hela stoje.

LEA:

Dakle, glumica?

MIMA:

Da.

LEA:

Zanimljiv posao, zar ne?

MIMA:

O, da...

LEA:

Stalno novi ljudi...to ja zovem poslom, stalno novi i novi ljudi...(Heli) A vi?

HELA:

Molim?

LEA:

Isto glumica?

HELA:

Ne.

LEA:

Čime se bavite?

HELA:

Ja...

MIMA:

Trenutno nezaposlena...

LEA:

Nju pitam.

HELA:

Učila sam plesati.

LEA:

Učila. A plešete li?

MIMA:

Društvene plesove...nešto malo klasične osnove...tri workshopa suvremenog plesa...

LEA:

Dobro. Za glumicu dobro.  (Heli) A vi?

HELA:

I ja.

LEA:

Kako stojite s improvizacijama?

MIMA:

Glumačkim?

LEA:

Plesnim, zaboga!

MIMA:

Mogla bih pokušati.

LEA:

Pa onda pokušajte.

MIMA:

O kakvoj vrsti plesa je riječ?

LEA:

Umjetničkoj. Senzualnoj. Rekla bih, erotičnoj vrsti plesa. Idemo, cure, ovo je audicija a ne parlament. Manje priče, više rada. (pušta glazbu na kazetofonu) Idemo.
HELA:

Idemo...

Hela počne plesati, Mima neko vrijeme oklijeva, Hela je povuče za ruku, plešu obje.

LEA: (isključi kazetofon)

U redu, hvala...dovoljno.

MIMA:

A kakav je posao?

HELA:

Mislim, konkretno!

LEA:

Vidite, djevojke, možda vi niste najbolje razumjele moj oglas. Nije vaša krivnja. Znate, ne mogu baš sve napisati u oglasu, za to postoje ovakvi intervjui. Ja sam, uostalom, samo posrednik.

MIMA:

Posrednik?

LEA:

Dobro, nazovite to impresario, casting manager, agentica...kako god hoćete.

HELA:

Pisalo je «djevojke za ples u klubu».
LEA:

Točno tako. Vidite, riječ je o jednom vrlo ekskluzivnom klubu, koji u svojoj ponudi ima i noćni program...plesni. Sigurno ste već to viđali, ali ovo je, vjerujte mi, nešto sasvim novo. Las Vegas, Miami, Crazy Hors, ta vrsta biznisa. Danas se novac stvara kombinacijom ugode, uzbuđenja, pustolovine, opuštanja i, naravno, prije svega erotike. Pratite me?

MIMA:

Mislim da razumijem.

LEA:

U biti nema tu nikakve razlike između plesa na štangi i «Labuđeg jezera». U oba slučaja imate zakazano vrijeme predstave, dođete u garderobu, šminka, kostim, nastup, pljesak, cash za otplesanu večer, razumijete?

MIMA:

Zanimljivo razmišljanje.
LEA:

I točno. Naravno, vas nitko ne sputava u tome da proširite svoj program...da date na volju vašoj mašti i razvijete sve svoje kreativne potencijale...takav, dodatni posao, nakon plesnog programa, naravno, dodatno je honoriran.

HELA:

Mislite...

MIMA:

Zabava za goste.

LEA:

Ja znam da ponekad cure osjećaju stanovitu nelagodu, i to je , uostalom, prirodno. Međutim, ja sam tu upravo zato da vam objasnim komparativne prednosti ovakve vrste umjetničkog posla, prije svega veću zaradu, zatim izvrsne uvjete rada, sigurnost i zaštitu koju vam pružamo, i, svakako, punu slobodu da u svakom trenutku raskinete ugovor...Morate priznati da u kazališnim angažmanima uvjeti nisu tako dobri.

MIMA:

Ako sam dobro shvatila, ovdje je riječ o prostituciji?

LEA:

No, no...draga moja. Čemu takve riječi, zaboga? Jednako tako svaki se kazališni posao može nazvati prostitucijom.

MIMA:

Pa dobro, sad...

LEA:

Ma što «dobro, sad»? Je li vas u kazalištu netko angažira da radite ono što vam najčešće nije zadovoljstvo? Jest! Plaća li vas za to? Plaća. Morate li se za taj novac pretvarati da ste netko drugi, zbog zadovoljstva ljudi u publici koje niti ne poznajete? Morate. Ne bih sad spominjala načine na koje se od redatelja i direktora dobijaju bolje uloge.
HELA: (Mimi)

Pa to si i ti pričala.
MIMA:

Ma kad sam pričala?

HELA:

Pa ono kad sam te pitala za poslove...Da te nekad tretiraju k'o kurvu...

MIMA:

Hela, to je bilo figurativno...razumiješ?

LEA:

Nemam ja vremena za teoretiziranje, djevojke. Ja danas moram obaviti još pet ovakvih intervjua. Uostalom, čemu kompliciranje? Život je kratak, što bi rekla Miranda. Gledate li «Mirandu»? Divna sapunica.

MIMA:

Ipak bih morala razmisliti.

HELA:

Mima, razmišljala si do danas!

LEA:

Pa naravno. Samo vi razmislite. Ne vršim ja ovdje na vas nikakav pritisak. Ukratko, za ples je po večeri dvjesto maraka. Četiri do pet desetominutnih izlazaka na scenu. Rad četiri noći u tjednu. Za eventualne ostale kreacije imate sto maraka po satu, u prosjeku. Dobro, ovisi od maštovitosti programa i zahtjevnosti zadatka. Ide do dvjesto. Ovo je moj broj, pa se javite kad razmislite.

HELA:

Čini mi se pošteno.

MIMA:
Mislim...

LEA:

Mislite u miru, draga...Ja sad moram ići. Imam još večeras taj karitativni program za izbjeglice. Neka estrada, gnjavaža... U vašim godinama, nema baš previše vremena za razmišljanje. Bok.

(odlazi)

MIMA: (okrene se prema Heli)

Bok.

3. Slika

Garderoba u noćnom klubu. Mima u tanga kostimu, šminka se. Lea također.

LEA:

No, krasan početak. Jedna se javi da ne može doći, druga kasni. Ljudima nikad ne možeš vjerovati, što bi rekla Miranda.
MIMA:

Mogu ja, sama.

LEA:

Što ti misliš da si Madonna, pa da samo tebe gledaju cijelu noć? Izgubit ćemo goste.

MIMA:

I što ćemo sad?

LEA:

Pa ja ću, zlato, uskočiti, a ove dvije će mi već platiti.

Utrčava Hela.

HELA:

Oprostite, kasnim.

LEA:

Vidim.

HELA:

Neće se ponoviti. Autobus...ovo je ipak izvan grada...
LEA:

Problemi gradskog prijevoza me se ne tiču. Ali kašnjenje na prvu noć posla me se tiče. Sad će ti to proći samo sa sto maraka manje za večeras, drugi put letiš. Jasno?

HELA:

Jasno.

LEA:

Hajde, brzo, spremi se. Mima, ti si spremna?
HELA:

O, da. Sve kao ne bi ona...sigurno si došla tri sata ranije.
MIMA:

Bok, Hela.

HELA:

Daj mi cigaretu.
LEA:

Nema pušenja. Zasad. Plešete, cure!

MIMA:

Nije te Edi vozio?
HELA:

Ma tu je problem. Ne smije znati za ovo. A onda dođem na stanicu, kad on tamo...s nekim društvom...išla sam okolo da me ne vidi...

MIMA:

I tako, zalutala, pa svratila ovdje da pitaš za put?

HELA:

Odjebi.

LEA:

Slušaj, mala, takve riječi ostavi za svoj dječiji vrtić. Ovo je fino mjesto i ponašaj se pristojno.

HELA:

Dobro.

(zvoni mobitel)

LEA:

Izvolite...da, dobro ste nazvali...sve što poželite...ahaaa...kad, otprilike?

...onda dogovoreno...sasvim sigurno ćete biti zadovoljni...djevojke su prvorazredne...uvijek su svi naši klijenti zadovoljni...to ćete s djevojkom dogovoriti. Dajte mi adresu...(zapisuje, daje papirić Heli)...hvala vama, na pozivu. Čujemo se opet. Ugodnu večer. (prekida vezu)

Curke, idemo, najavim, idemo sve tri zajedno, onda pojedinačno. Ti Hela prva, onda  Mima. Može?

MIMA:

Može. (Heli) Idemo ?
LEA: (izlazi na scenu)

Dragi gosti, samo za vas večeras, trio «Kraljice» (čuje se pljesak). Renata, Linda i Stella, kraljice kluba, samo za vas. (opet pljesak)

Izlaze sve tri na podije. Kreće glazba, plešu zajedno.

Lea i Mima odlaze, Hela ostaje plesati.

Iza scene, Lea i Mima.

LEA:

Uf, mislila sam da sam već zaboravila kako se ovo radi.

MIMA:

Radila si to prije?

LEA:

Par godina. Pa sam se onda dala u ozbiljniji posao. Postala sam poslovna žena. Pametnoj ženi godine donose korist, što bi rekla Miranda. Gledaj i uči.

MIMA:

Hela uopće nije loša, ima ritma.

LEA:

Tvrda je. Pomalo sirova. Ti imaš nešto drugo, malo sramežljivosti. Dobra ste kombinacija. Iako ti ipak znaš što je nastup, scena...ona je totalna amaterka. Radi s njom. Dobra si.
MIMA:

Hvala. Radit ću malo s njom, bit će i ona OK.
LEA:

Sigurna si da ne želiš ići na adrese?

MIMA:

Ne, Lea, ne još...Jedva sam se i na ovo odlučila...daj mi vremena.

LEA:

Nema vremena. Tvoj red.

Mima odlazi. Dolazi Hela.
LEA:

Dobro je, mala, samo nemoj od početka tako divlje...Moraš im dati vremena...Kad Mima završi, malo pauze, pa opet ti.
HELA:

Lea, molim vas...

LEA:

Što je sad?

HELA:

Ja ne bih večeras više. Mislim sutra, može, ali večeras, nekako, ne osjećam se dobro...
LEA:

Jesi li ti poludjela? Što misliš da je ovo? Dobrovoljna priredba?

HELA:

Lea... (plače)

LEA:

U pičku materinu! Razmazat će ti se šminka. Koji ti je kurac?

HELA:

Edi...Moj dečko...ušao je u klub

LEA:

A ne zna da ovdje radiš, je li tako?

HELA:

Tako je.

LEA:

Znam te situacije.Vidio te je?

HELA:

Nije, pobjegla sam čim sam primijetila da ulazi.

LEA:

I što sad ja da radim? Napraviće sranje ako te vidi da plešeš?

HELA:

Uh, još kakvo...

LEA:

Ovdje, u klubu?

HELA:

Polupat će klub. On je takav...

LEA:

S amaterkama uvijek samo sranje...

HELA:

Molim vas, Lea, samo večeras mi pomozite, riješit ću to...

LEA:

Dobro. Oblači se.

HELA:

Otpuštate me?

LEA:

Ne još. Ideš na adresu.

HELA:

Kakvu adresu?

LEA: (uzima papirić)

Evo ovu.

HELA:

Moram?

LEA:

Ne ne moraš. Mislim, ne možeš plesati, ne bi na adresu, kupi se pa sutra lijepo traži drugi posao. Ovdje nemam trećeg posla da ti ponudim. Čistačicu već imamo.

HELA:

Ali ja...
LEA:

Što, nikad se nisi jebala? Da nikad nisi plesala, to znam, vidi ti se.

HELA:

Mislim, nisam tako...

LEA:

A kako to? Kakva je razlika? Ideš ili ne? (uzima mobitel)

HELA:

Mislim, kad odem tamo...

LEA:

Ništa ti ne brini. Tom te vozi i čeka u autu ispred kuće. Ako se nešto dogodi, Tom uskače. Ti samo radi. Sve drugo je sređeno.

HELA:

U redu.

LEA:

Tomu daješ pola, odmah, kad se vratiš u auto. Ostalo je tvoje. Pozovi Toma.
HELA:

Dobro.

LEA:

I daj se malo istuširaj, smanji make up, uzmi kondome, i ne zaboravi kaugumu prije dolaska na adresu. I tamo, prati njegov ritam. Žena muškarca osvaja tako što mu pogađa misli, kaže Miranda.
HELA:
Ako potraje duže od sata?

LEA:

O tebi ovisi. Naplati sat, prvo pola sata pričaj, opusti ga, odradi ga za petnaest minuta, uzmi lovu i briši. Ako baš hoćeš produžiti, i pet minuta preko sata računaš kao novi sat.

HELA:

Dobro.

Hela odlazi.

Dolazi Mima.

LEA:

Nije loše. Napalila si ih. Ide to tebi.

MIMA:

A Hela?

LEA:

Otišla na adresu. Hoćeš ti jedan hotel, imam poziv?

MIMA:

Ne bih.

LEA:

Dobro. Ionako ima plesa za cijelu noć

MIMA:

Lea, gdje ću spavati?

LEA:

Ovdje, u garderobi. Osim ako ne želiš sobu s tuš kabinom. Ali to ti ide uz klijente.

MIMA:

Ovdje ću, nema problema.

LEA:

I nema još spavanja. Tek si počela.

MIMA:

Do kad plešem?

LEA:

Dok se gosti pale i piju.

MIMA:

A isplata?

LEA:

Na kraju mjeseca. Ako si bez love, mogu ti posuditi. Koliko ti treba?

MIMA:

Petsto.

LEA:

Dogovoreno. To ti odbijem od plaće na kraju mjeseca. Hajde, presvuci se. Svaki izlazak, novi kostim. Ne trebam tebi objašnjavati kao drugima. Pa ti si glumica.

4. Slika

Noć. Mima sama u garderobi. Ne može spavati. Piše pismo.
MIMA:

...i nadam se da si bolje. Drago mi je što pišeš za Ninu da mu je u Kanadi dobro. Vratit će se on, samo da ovo prođe. Kod mene je sve po starom, pomalo radim, dobila sam novi posao...(križa) ...novu ulogu, nije glavna, ali nije loše.

Ustane, uzme piće, zapali cigaretu. Hoda po sobi.
MIMA:

Nije loše...Kurac nije loše. Gore ne može biti. Lažem ženi koja možda neće ni doživjeti da joj pismo stigne. A da joj napišem istinu? Draga Selma, lagala sam ti sve ovo do sad, nemam stan, ne glumim, kreveljim se po dječijem vrtiću na priredbama, a i to sam dobila zato što su se sažalili na mene...Smilili se. Ali sad hvala Bogu radim u noćnom klubu kao striptizeta, ako potraje mogu napredovati i do kurve, pa barem za plaćanje računa i preživljavanje nema problema. Kao što vidiš, nije tebi tamo pod granatama najgore na svijetu, ali ako ipak misliš da jest, dođi kod mene, Lei uvijek treba novih komada...a ja ti, kao najboljoj prijateljici, mogu ponuditi sve što imam. Tojest ništa. Dok se ne snađeš. Kao što sam se evo ja snašla. Super pismo. Konačni terenutak istine. Ona jadna misli da ja živim u raju, i iz njezinog pakla taj moj raj izgleda kao svjetlo, nada da ipak negdje postoji bolje...A onda istina! Pljus. U lice. Draga Selma, da sam barem ostala tu, imala bih makar s nekim porazgovarati kad mi je teško. Patetika gole istine. Čista Miranda.A i tebi bih mogla pomoći oko preživljavanja. Znam da ti je teško brinuti o sebi i starcima...hvala ti što nađeš vremena i za moje starce...pa eto, u znak zahvalnosti, sad će ti najbolja prijateljica priznati istinu. I usput da ti je sve ovo vrijeme lagala. Otkako sam došla ovdje. Ne...ne, draga Selma, od ranije. Puno prije rata. Lagala je tebi najbolja prijateljica  i ranije. Nisu meni trebale granate pa da počnem lagati. Pa evo koristim ovu prigodu, kad sam već pukla, da ti i taj dug namirim. Lagala sam ti za Ninu. Zapravo, nisam sve...Selma moja, hoćeš li mi vjerovati da sad više zaista ne znam koliko je prešućivanje, zapravo, laž. Prešutjela sam ti ono što mi je i samoj bilo teško vidjeti, rekla ono lijepo, pa to malo našminkala, osvijetlila reflektorima i dramatizirala...znaš ti kako to mi glumice radimo. Pa onda više ni ne znamo što je prava istina. A što je prava istina? To da sam znala kako me Nino vara s drugim curama. Hajde, dobro, kad smo se ovako rasplakale, znala sam i to za tebe...ma nema veze, vidiš da ti to nikad nisam ni spomenula. Nisi ni ti, uostalom, najgore što mi je priredio. Iako mislim da me je volio, onako kako on to može. E, sad dolazi ono pravo, draga prijateljice. Ja njega nisam. Ne onako kako bih ja to mogla. Mislim da sam nekako jedva dočekala da ode u Kanadu, da ne moram više lijegati i ustajati s pitanjem lažem li ja njemu, i koliko, i, što je najgore, zašto...Zato nisam otišla za njim. I ne znam, čak ni sad ne znam je li mi više žao zbog toga što tada nisam otišla, ili zbog toga što sam sad otišla negdje drugdje, ili što...ili što jesam, ili što nisam, ili što sam ti lagala, ili što ti nisam lagala...pukla ti Mima moja, pukla...

(potegne dugi gutljaj iz boce, vrati se pismu i nastavi pisati)

MIMA:

...ali nije loše. Poslala sam ti prošli put nešto malo za moje starce, a uskoro ću ti opet poslati i za njih i za tebe. Nije da nemam, nego je jako teško naći sigurnu i pouzdanu vezu, tri puta su me već pokrali kad sam ti slala, pa te molim da razumiješ o čemu se radi. Što se tiče stana...
Otvaraju se vrata, ulazi Hela, posrće. Poderana je i pretučena.

MIMA:

Hela! Što se dogodilo?

HELA:

Daj mi vode.

MIMA:

Krvariš. Idemo liječniku, odmah.

HELA:

Ne. Nemam osiguranje.

MIMA: (daje joj vodu)

Kakvo osiguranje, ženo, platit ćemo, idemo prvo na hitnu pomoć

HELA:

Ne...pusti. Samo da se umijem...

MIMA:

Što je bilo?

HELA:

Ništa.

MIMA:

A Tom? Koji on kurac radi kad je plaćen da te čuva?

HELA:
Nije on kriv...pusti,  nije važno.

MIMA:

Kako nije važno, zovi Leu, odmah.

HELA:

Pusti me na miru. (legne)

MIMA:

Moraš liječniku. Bože moj...ovo je gore od rata...

HELA:

Daj, Mima, ne seri. Ako je gore, zašto si onda dolazila ovamo? Mogla si lijepo ostati tamo, pa da te ubiju. Da je gore, ne bi ti bježala ovamo, da te ja hranim i izdržavam.

MIMA:

Ti?

HELA:

Nego tko? Kaže Edi, mi plaćamo poreze, a stranci od te love dobijaju socijalnu pomoć. Mi gradimo kuće, a vlada u njih smješta crnce, Cigane, Turke, i što ja znam koga sve ne. I sad još i vi.

MIMA:

Ti govoriš kao da sam ja za to kriva.

HELA:

A nego tko je? Ja, možda? Vi ste tamo zaratili, sami se između sebe poklali, i sad mi trebamo tu vašu zajebanciju plaćati. Nismo vas mi tjerali da se ubijate.

MIMA:

Mislila sam na ovo što se tebi sad dogodilo, Hela. Nije to isto!
HELA:

Jeste, jeste. Svje je to jednostavno i jasno k'o dan. I ovaj tip tamo je bio neki stranac. Zašto svi niste ostali tamo i lijepo se poubijali između sebe? Koji kurac hoćete od nas ovdje?
MIMA:

Hela, jesi li ti ikad bila tamo?

HELA:

Gdje?

MIMA:

Pa bilo gdje, u zemljama koje ti zoveš «tamo».

HELA:

Još da ne bi'. Prvo, nemam ja love za putovanja, drugo, što ću tamo? Da se razbolim od vaše prljavštine?

MIMA:

Ne možeš govoriti o stvarima koje nisi vidjela...

HELA:

Edi je vidio. Bio on tamo na utakmicama. Kaže, sami divljaci, tuk'o se Edi tamo k'o lud, tri put su mu šili glavu. A što ti ožiljci lijepo izgledaju otkako je obrijao glavu, pravi muškarac.

MIMA:

A Edi je skinheads?

HELA:

Pravi. Ima i lanac.

MIMA:

Kakav lanac?

HELA:

Pa oko pojasa, a kad zatreba, fijuu...pa po glavi crnčuge, pedere, strance...

MIMA:

A tebe?

HELA:

Molim?

MIMA:

Tebe, tuče li tebe?

HELA:

Ma što ti sebi umišljaš, kravo jedna bosanska? Nisam ti ja tvoja Balkanka da sa mnom tako možeš razgovarat'!

MIMA:

Samo pitam. Gledam ti modrice, svako malo nova. Ovo sad, nije bio Edi?
HELA:

Marš van. Ja sam ti našla ovaj posao.Van, da provjetrim ovaj bosanski smrad, pa da se odmorim.  Marš van, kravetino.

MIMA:

Idem...idem. Ne moraš me vrijeđati.

HELA:

Budi sretna da ti ne dovedem mog Edija, pa da vidiš kako se vrijeđa. Ti ćeš tu meni moje poreze trošiti na svoju socijalnu pomoć. Vidi je! Glumica.

MIMA:

Nisam ja kriva što sam glumica. Ni što si ti čistačica. Želim ti pomoći a ti meni tako!

HELA:

Ti ćeš meni pomagati? Ti? Ja da sam spala na to da mi ti pomažeš, govno jedno izbjegličko! Ja sam ti našla ovaj posao, i opet si me zajebala.

MIMA:

Ja, tebe?

HELA:

Dođeš u vrtić, pa odmah glumica! A ti Hela i dalje čisti. Dođeš ovdje, wooah, plesačica, zvijezda programa, a ti Hela idi na adrese. Ma idi ti u pičku materinu svoju bosansku, idi odavde da te više ne gledam.

MIMA:

Idem, a ti crkni do jutra. I meni je više pun kurac tebe gledati. Nećeš biti čistačica, ne znaš biti plesačica, ne možeš biti ni kurva, znaš samo svima srati da si bolja od njih.
HELA:

Ubit ću te, smeće auslandersko, ubit ću te...

Potrči prema njoj, posrne, padne, ostane na podu.

Mima na vratima.

MIMA:

Hela...

HELA: (stenje, krvari)

Mima se vraća.
MIMA:

E, jebiga...(podiže je) Hajde, ne pravi sranje...lezi...Stavit ću ti obloge na lice. ... Nema leda. Jebeš ovaj smještaj...Hladan ručnik, to je sve što imam. Hoćeš li malo viskija?

HELA:

Daj.

MIMA: (daje joj piće)

I ja ću gutljaj...Koja noć, jebote, dobro smo počele.
HELA:

Tamo je sve izgledalo OK. (plače) U početku je išlo sve normalno, majke mi, sve OK. Onda je frajer popizdio. Ne možeš vjerovati.

MIMA:

Koji frajer?

HELA:

Pa taj, na adresi. Počeo je odjednom izvoditi, htio je neke stvari...kad sam ja rekla da ne dolazi u obzir, podivljao je...

MIMA:

Zvala si Toma?

HELA:

Kako, jebote? Mobitel mi je bio u torbi. I sad je tamo. Valjda.

MIMA:

Kretenčina.

HELA:

Srećom bio je malo pijan, pa sam ga lupila lampom po glavi. Pao je od prve.

MIMA:

I onda?

HELA:
Pobjegla sam.

MIMA:
Živ je?

HELA:

Ma nisam ga tako jako lupila. Valjda...živ je.

MIMA:

A Tom?

HELA:

Prvo je pitao gdje je lova.

MIMA:

Super.

HELA:

A poslije je pozvao nekog svog taksista da me doveze ovdje, a on se popeo gore da vidi što je s frajerom, riješi stvar i uzme lovu. I moju torbu, nadam se.

MIMA:

Nisi trebala ići na te adrese, to uvijek može tako završitit.

HELA:

Hajde, pametuj mi sad još i ti malo, samo mi još to treba. Misliš li ti da sam išla tamo zato što mi se jebe s raznim kretenima po gradu?

MIMA:

Ma znam da nisi...

HELA:

Nemam ja socijalnu pomoć da mogu izigravati finu damu... Meni treba lova, curo, i to odmah.

MIMA:

Pa mogla si reći. Ja sam posudila od Lee.

HELA:

A ja da posudim od tebe? Pa onda ti opet od Lee? I kako ću to vratiti?

MIMA:

Hajde, smiri se, promijenit ću ti oblog. Biće sve OK.

HELA:

Kurac će biti OK. Ediju sutra treba lova.

MIMA:

Hela, misliš li ti zaista da je u redu da ti OVO radiš zbog toga što njemu treba lova?

HELA:

Mislim!

MIMA:

Onda dobro. Tvoj život, tvoja stvar.

HELA:

Jebote, kako te mrzim kad se tako praviš genijalna.

MIMA:

Oprosti, ne želim se petljati u tvoje stvari.

HELA:

Ali se stalno petljaš.

MIMA:
Nisam znala...

HELA:

Ništa ti ne znaš...Dođeš tamo odnekuda, nakačiš se na socijalnu pomoć, i glumiš kraljice. U vrtiću, u ovoj rupi...i onda svima držiš predavanja. Kao ti si iznad svega, ti patiš, kod vas je rat, ti si izgubila svoj posao u kazalištu, ti si žrtva...kurac. Ja sam žrtva.

MIMA:

Svaka od nas ima svoje probleme...

HELA:

Kakve ti probleme imaš?  Tuku li tebe možda? Moraš li nekome davati lovu?

MIMA:

Različiti su problemi. (pripaljuje cigaretu, nudi Heli) Hoćeš?

HELA:

Neću. ...Edi će sutra tražiti lovu. A ja? Nemam ni torbu. Ni mobitel...i što ću mu reći? Kako sam ih izgubila?

MIMA:

Smisli nešto.

HELA:

Daj mi cigaretu.

MIMA:

Reci da su te napali na cesti i opljačkali.

HELA:

Ko?

MIMA:

Neki huligani.

HELA:

Stranci!

MIMA:

Ne moraju baš biti stranci...

HELA:

Stranci, stranci. Edi će to odmah povjerovati. Stranci napadaju, znaš, i kradu, zato Edi kaže da ih sve treba baciti van.
MIMA:

Hela, ti i Edi...koliko ste dugo zajedno?

HELA:

Više od dvije godine...Dobro, ode on, pa se vrati...uvijek se vrati...voli on mene.

MIMA:

A ti njega?

HELA:

Volim.

MIMA:

Moj Nino je jednom otišao...i nije se vratio.

HELA:

Jebiga. Voljela si ga?

MIMA:

Jesam. Mislim...ma jesam!

HELA:

Zašto je otišao?

MIMA:

Kad se vidjelo da će biti rata, rekao je, ja to ne želim čekati, idem u Kanadu, zvao me je da pođem s njim...

HELA:

A ti?

MIMA:

Ja nisam mogla...ostaviti sve, posao, prijatelje, grad...nisam mogla...

HELA:

Glupačo. Pa onda ispada da si ti njega ostavila.

MIMA:

Zar je to sad važno?

HELA:

Važno je. Ja sam jednom ostavila Edija.

MIMA:

I?

HELA:

Došao je po mene u vrtić, i prijetio da će me ubiti ako mu se ne vratim. A nisam ja ni mislila ozbiljno...više onako...ne bih mogla bez njega.

MIMA:

Edi ne radi?

HELA:

 U ovoj zemlji mnogi ljudi nemaju posla. Edi kaže da je to zbog stranaca.

MIMA:

A traži li posao?

HELA:

Prijavio se...ma, nije važno...reći ću ti ako nešto bude od toga...sranje...a, reci,  taj tvoj, iz Kanade, piše li ti?

MIMA:

Javio se kad je stigao tamo, telefonirao, zvao me da dođem...kad je rat počeo, opet je zvao...

HELA:

Pa zašto onda nisi otišla? Bolje tamo, kod njega, nego ovdje. Što ćeš ovdje, u ovom sranju?

MIMA:

Tad više nisam mogla zbog drugih razloga.

HELA:

Kojih?

MIMA:

Osjećala bih se nekako, razumiješ, osjećala bih se kao da sam s njim samo zbog rata, zbog nevolje, nakon što sam dvaput rekla ne...osjećala bih se k'o govno.

HELA:

A sad se osjećaš k'o kraljica?

MIMA:

Odjebi.
(smiju se)

HELA:

Ako se Ediju posreći s ovim poslom, ja neću biti glupača k'o ti.
MIMA:

Odluči kako misliš da je za tebe najbolje.

HELA:

Za mene je najbolje da ovdje krepam, odmah.

MIMA:

Ma daj, Hela... (zagrli je)

HELA:

Ozbiljno ti kažem...ne znam zašto tebi sve ovo govorim...

MIMA:

Nekome moraš. Ako će ti biti lakše, reci.

HELA:

Nikad mi ništa nije išlo od ruke. Ni škola, ni s frajerima, u društvu...ništa. Što god bih započela, nekako je otišlo u kurac. Nemam pojma zašto. Daj mi cigaretu. Možda sam ja stvarno, kao što Edi kaže, jedna vreća govana.

MIMA:

To ti kaže?

HELA:

I da sam nesposobna za život, da bih bez njega propala do kraja, da sam kreten...možda je u pravu.

MIMA:

Kurac je on u pravu. Svi oni misle da mi bez njih ne znamo živjeti. Zašto ga trpiš?

HELA:

Pa kad nemam drugog.

MIMA:

Pa potraži!

HELA:

Ko će mene, ovakvu...

MIMA:

Onaj kreten na adresi...

HELA:

Pička ti materina...

(smiju se)

HELA:

Ne, ozbiljno, mislim da se trebam  držati Edija. Navikla sam se na njega. I on na mene. Ipak, nekoga u životu moraš imati.

MIMA:

Ja nemam nikog.

HELA:

Eto vidiš. Kakav je to život?

MIMA:

Nikakav. Ali je život.

HELA:

Opet si jako pametna. Gledam ja tebe, Mima, dugo te gledam. Cugaš taj svoj viski, praviš se faca, a sjebana si, ženo, do dna.

MIMA:

Ma daj...

HELA:

Ne, ozbiljno. Ne možeš do smrti živjeti od toga da sereš po svima i pričaš kako si nekad bila velika glumica u velikom kazalištu. Koga za to briga, ovdje, igdje, i tamo su te već zaboravili.

MIMA:

Nisu. Piše mi prijateljica...

HELA:
Pusti ti prijateljicu. Piše ona sranja da ubije dosadu. Koliko dugo si ovdje?

MIMA:

Skoro tri godine.

HELA:

I još uvijek si sretna ako imaš rođendane u vrtiću, evo sad se rastežeš  po ovoj štangi, za neko vrijeme ćeš preuzeti neku adresu...Idi u tu Kanadu.
MIMA:

Odlična ideja. Nino je dobio dijete, mogu mu igrati za rođendane kraljicu.

HELA:

Sranje.

MIMA:

Taj jebeni rat...

HELA:

Ma nije to samo rat. Vidi, jesi li mogla prije rata ići u Kanadu? Pa nisi otišla. Mogla si i kad je počelo. Opet nisi. Onda si došla ovdje. Odmah krenula srati kako si velika umjetnica, glumica, kraljica, jebote. I tako tri godine. Cugaš viski i sereš. Nisi se pomaknula s mjesta, tri godine. Kukaš da je to rat. Ista si Edi, majke mi.

MIMA:

Kakve ja imam veze s Edijem?

HELA:

I on tako. Ništa ne radi, cuga, svaki dan isto društvo, ista kavana, ista priča, i kuka da nema posla jer je država sjebana zbog stranaca.

MIMA:

Sad se ti praviš pametna.

HELA:

Ja radim, stara moja. Krpa, metla, štanga, adresa, trpim Edija jer se hoću udati, nekog kurca radim u životu da se pomaknem s mjesta. I pomaknut ću se, jednog dana, vidjećeš.

MIMA:

I ja ću.

HELA:

A kamo to? Vratit ćeš se tamo, kad rat završi?

MIMA:

Da.

HELA:

A kad će to biti?

MIMA:

Pa ne može dugo ovako...

HELA:

A ako bude dugo?

MIMA:

Čekaću.

HELA:

Dok ne ostariš. Šta ćeš onda glumiti Vještice u vrtiću?

MIMA:

Ne može dugo potrajati...
HELA:

A ako se ne mogneš vratiti?

MIMA:

Zašto se ne bih mogla vratiti?

HELA:

Što ja znam, ako ne mogneš?

MIMA:

Ne znam...

HELA:

Išla bi u Kanadu?

MIMA:

Rekla sam ti već, Nino tamo ima ženu i dijete.

HELA:

Dakle, stvari stoje ovako: zajebala si karijeru glumice, zajebala si tu vezu, i sad sjediš ovdje u ovom kupleraju i slušaš ispovijed pretučene kurve. Stara, super ti je život.

MIMA:

Jebeni rat...(rasplače se)
HELA:

Hajde, ne pizdi...ma daj, ne podnosim kad neko plače... (zagrli je) ...hajde, heeej...dobro je.

MIMA:

Nije dobro...nije dobro...

HELA:

Sama si...to ti je. Nađi nekog.

MIMA:

Nekoga kao tvoj Edi. Da me maltretira. I proklinje strance.

HELA:

On strance, ti rat, svako ima nešto na što prebaci svoje životno sranje.

MIMA:

Mislila sam ja o tome...da nađem nekog...ali glupo mi je započinjati neku vezu ovdje...

HELA:

Kad će sutra rat završiti i molit će te da se vratiš i igraš tamo...što ja znam...kraljicu?

MIMA:

Pa možda i to.

HELA:

A do tad? Danju ćeš dječici biti teta kraljica, navečer ovdje zanosna kraljica kluba, a po noći sama s viskijem? Nije neki ludi provod.

MIMA:
E, moja Hela, koje smo mi kraljice...
HELA:

A jebiga. Daj još malo tog viskija. Valjda mi je Tom našao torbu.

MIMA:

Hej, a da nije bilo rata, trebala sam snimati film...

HELA:

Sereš...Baš ono, pravi film?

MIMA:

Majke mi, glavna uloga.

HELA:

Jebote! O čemu se radi?

MIMA:

Neka ljubavna priča...malo socijala...

HELA:

Ono, on i ona se vole, pa on ode u Kanadu...

MIMA:

Tako nešto...uvijek se na to svede.

HELA:

E, vidiš, zato ja trpim Edija i držim tu vezu. Inače ne znaš šta bi sa sobom. Hajde, kraljice, da malo odspavamo. Pa u naš vrtić.

MIMA:

Boli li te?

HELA:

Boli. Proći će.

MIMA:

Hoćeš li da ti promijenim oblog?

HELA:

Sama ću. Spavaj ti. I sanjaj svoj film.

5. Slika

Lea i Mima u klubu.
MIMA:

I što sad?

LEA:

Ništa. Dužna si mi petsto maraka.

MIMA:

A posao?

LEA:

Pa rekla sam ti da je vlasnik odlučio zatvoriti.

MIMA:

Zbog Hele?

LEA:

Kakve ona ima veze s tim? Poslovna odluka.

MIMA:

Onaj tip, s adrese, živ je?

LEA:

Curo, ja ne znam o čemu ti govoriš, i za tebe bi bolje bilo da brže zaboravljaš. Zdravije je. Čitala si valjda u novinama da psiholozi preporučuju zaboravljanje neugodnih iskustava.

MIMA:

Ovo je zaista neugodno iskustvo.

LEA:

Slažem se. Tako mi i treba kad radim s amaterkama. Ali kad ja hoću pomoći ljudima, i uvijek me to košta.

MIMA:

Ne znam kako ću vam vratiti vaš novac ako nema posla u klubu.

LEA:

Pa valjda te u tom vrtiću plaćaju. Ili tamo radiš iz ljubavi prema djeci?

MIMA:

Pa moram od nečega živjeti.

LEA:

I ja, isto.

MIMA:

Lea, ja sam izbjeglica i...

LEA:

Samo me nemoj loviti na sažaljenje. Tri godine ja slušam to isto. Ja sam izbjeglica, rat je, ostala sam bez ikoga i ičega...kao da sam ja započela taj rat.

MIMA:

Ali mi smo se dogovorile...

LEA:

Mi smo se dogovorile da radiš u klubu. I radila si, u redu? Jednu noć. Onda ste mi napravile sranje, i gazda je poludio, ali kao što vidiš ja sam još uvijek fer i sve je u redu. Mogla sam ja i Toma poslati po svoju lovu. Znaš da sam mogla.

MIMA:

Dobro, valjda ima neki drugi posao...

LEA:

A ti bi radila?
MIMA:

Pa znate da mi je potrebno.

LEA:

Vidi, možda bi se nešto moglo pronaći. Samo zato što zaista imam puno razumijevanja za tvoju situaciju. Iako, nisam sigurna da je to pametno.

MIMA:

Onda?

LEA:

Ti poznaješ neke cure koje su ovdje u izbjegličkom centru?

MIMA:

Neke, da...dva-tri puta sam tamo radila neki program, recitirala i tako...

LEA:

Ima ih dosta?

MIMA:

Pun kamp.

LEA:

Mladih cura?

MIMA:

Pa ne...uglavnom starijih žena, ali ima i mladih cura.

LEA:

Vidiš, tu bi ti mogla biti korisna.

MIMA:
Kako?

LEA:

Pa nezgodno bi bilo da ja idem tamo razgovarati s curama. Tebe poznaju, imaju povjerenja, njihova si...mogla bi ih posjetiti i objasniti da mogu zaraditi...

MIMA:

Da ih regrutiram za vas?

LEA:

Pa nisam ja general, zaboga, da ih regrutiraš za mene. Da posreduješ u poslovnom dogovoru između mene i njih, kao moja, recimo, pomoćnica.

MIMA:

Pomoćnica?

LEA:

Hajde, dobro, asistentica.

MIMA:

Da plešu?

LEA:

Pa dobro slušaš li ti mene uopće? Rekla sam  ti da se klub zatvara.

MIMA:

Aha...

LEA:

Aha...Hajde, nemoj mi sad samo reći da su to cure sa sela, konzervativno odgojene, zaostale, pa samo s takvima uglavnom i radim. Godinama.

MIMA:

Koliko djevojaka bi vam trebalo?
LEA:

Prvih pet moraš dofurati da otplatiš dug, za svaku narednu sto maraka po komadu. Nakon što ih zaposlim. Vidi, samo mi ih dovedeš na razgovor. Nikakav posao. Malo ih prije toga pripremiš, smekšaš, da mi ne divljaju tu s pričama o svojim moralnim dilemama jer znaš da nemam vremena za gluposti.

MIMA: (šuti)

LEA:

Onda?

MIMA:

Vratiću vam dug.
LEA:

Dobro. Kako hoćeš. Odmah.
MIMA:

Vaših petsto maraka.

LEA:

Petsto, veliš.

MIMA:

Pa toliko sam posudila od vas.

LEA:

Prije pet dana.

MIMA:

Četiri.

LEA:

I gdje si ti vidjela banku koja posuđuje bez provizije?

MIMA:

Kolika je kamata?

LEA:

Sto.

MIMA:

Za tri dana?

LEA:

Četiri. Ako Tom bude dolazio po lovu, bit će pet dana. I više love. A zna biti i neugodno.

MIMA:
Uzimate mi posljednji novac...

LEA:

Ma hajde, bit će još dječijih rođendana. Imaš valjda neku socijalnu pomoć.

Dolazi Hela
HELA:

Tu ste.

LEA:

A vi ste?

HELA:

Znaš ti dobro tko sam ja.

LEA:

Trebate nešto?

HELA:

Trebam svoju torbu, mobitel, i lovu za prvu noć plesa.

LEA: (Mimi)

Ti si pozvala ovu ženu?

HELA:

Pa nismo na tajnom sastanku.

LEA:

Ovo je poslovni sastanak, i tu treća osoba nema što tražiti. Uostalom, ja s tom ženom nemam nikakva posla.

HELA:

Ali imam ja a s tobom.

LEA:

Ma što ti hoćeš od mene?

HELA:

Rekla sam. Svoje stvari, lovu...I odštetu.

LEA: (smije se)

Imate još neku želju?

HELA:

Nemoj da ti moj Edi dolazi po stvari.

LEA:

Aha, tvoj dečko. Mislim da bi ga zanimalo čuti kako si izgubila svoju torbicu. Tom mu može sve objasniti, nema problema.

HELA: (Mimi)

Jesi li joj vratila lovu?

MIMA:

Ne još.

HELA:

E, pa ni nećeš. Idemo, Mima.

LEA:

Djevojke, vidjele ste Toma, ne bih vam savjetovala da činite gluposti.

HELA:

Nemaš ti nikakvog Toma.

LEA:

Pa vidjela si ga, one noći...

HELA:

Vidjela sam ga maloprije. Sve ja znam.

LEA:

Što ti  to znaš?

HELA:

To se tebe ne tiče. Znam da Tom danas odlazi iz zemlje.

LEA:

Zbog tebe, smeće jedno.

HELA:

I ne vrijeđaj. Gdje su moje stvari, i moja plaća?

LEA:

Pa ako si razgovarala s Tomom, valjda ti je rekao. Na policiji su ti stvari, dušo, da bi te lekše mogli naći zbog provale, napada na starijeg čovjeka i pljačke stana.

HELA:

Ne seri. Tom je sve počistio za sobom. I dogovorili smo se za priču.

LEA:

O, pa vi ste se jako sprijateljili.

HELA:

Lea, znaš dobro da ti je frka isto koliko i meni. Najbolje je da sve zaboravimo i da se više ne vidimo. A prije toga si mi dužna...

LEA:

I ova tu je meni dužna!

HELA:

Dobro, onda smo jedan-jedan. Idemo, Mima.

LEA:

Ne može to ovako...

HELA:

Što je, zvat ćeš policiju?

LEA:

A što ako ih pozovem?

MIMA:

Hajde, pozovi. Sigurno bi ih zanimalo to što im imaš reći.

LEA:
Neće to vama ovako proći. Vidjet ćete. (odlazi)

HELA:

Srešćemo se u paklu, što bi rekla Miranda.

MIMA:

Fantastična si. Kao u filmu.

HELA:

Što kažeš? Mogla bih biti glumica, ha?

MIMA:

Stvarno si vidjela Toma?

HELA:

Jesam, došao mi na vrata.

MIMA:

Doma?

HELA:

Jebiga. Kad mi je adresa bila u dokumentima u torbi....frka mu je zbog onog sranja, vidjela si u novinama. Kreten je preživio, ali je Tom poslije, kad je ušao gore, pokupio neke stvari usput. Zvao me je da malo prijeti...ma ništa, zaboravi to sranje.

MIMA:

Sreća je da sam ti rekla za Leu, danas. Ja bih joj, glupača, vratila lovu.

HELA:

Imaš još tu lovu?

MIMA:

Pa nisam mogla toliko potrošiti za četiri dana.
HELA:
Možeš mi posuditi dvjesto do plaće?

MIMA:

Naravno. Zaradila si, pošteno.

HELA:

E pa, kraljice, da mi popijemo po jednu? Imam još malo vremena.

MIMA:

Izlaziš?

HELA:

Edi me danas vodi na pizzu. Izgleda da je dobio posao.

MIMA:

Pa to je super.

MIMA:

Daj Bože da jeste. Ja častim. Kad mi daš lovu.

MIMA:

Dogovoreno, kraljice.

6. Slika

Pokrajna soba dječijeg vrtića.

Hela, sama, pakira stvari. Ima u ruci papirić i čita s njega, pa sređuje pribor.

HELA:

Metla, komada jedan...krpa, komada jedan...kanta, komada jedan...plastične rukavice, komada dva...jedne nove, ...sredstva za čišćenje, tu su...

Iza zida se čuje monolog.

MIMA:

Kraljica nije mogla spavati. Mislila je o tome kako stari, kako joj dani prolaze, kako jednog dana više neće biti ni lijepa ni mlada ni zdrava...

(duga šutnja)

(čuje se zbunjena graja i komešanje djece u publici)

MIMA: (brzo, lažno veselo)

A onda je došao jednoga dana princ, koji je uzeo kraljicu na konja, zaljubio se u nju, oženio je, i onda su živjeli dugo i sretno.

(pljesak)

HELA:

...To je valjda sve. I kuta...(svlači kutu, koja se podere)...komada pola.
Ulazi Mima, u haljini od krep papira i s kartonskom krunom na glavi.

HELA: (smije se)

Joj, skoro sam zaboravila kako izgledaš s tom krunom. U zadnje vrijeme baš nešto nije bilo rođendana.

MIMA:

I ja sam skoro zaboravila tekstove. Je li tko zvao dok sam igrala?

HELA:

Nitko.

MIMA:

Možda je rano.

HELA:

Kad su rekli da će te zvati?

MIMA:

Nisu ništa rekli. Ono, ne zovite nas, mi ćemo vas nazvati.

HELA:

Pa onda će nazvati.

MIMA:

Uvijek tako kažu. Pa ne nazovu.
HELA:

Je li vas puno bilo na audiciji?
MIMA:

Preko trideset glumica.

HELA:

Ali ako traže strankinju s akcentom, onda će uzeti tebe.

MIMA:

Sve su bile strankinje.

HELA:

Ma daj...toliko stranih glumica...jebote, ko da smo u Hollywoodu.

MIMA:

Možda i nazovu. Bila sam dobra.

HELA:

Ma nazvat će.

MIMA:

Kad putuješ?

HELA:

Sutra. Danas razdužujem ovo.

MIMA:

Znači, Edi planira tamo dugo ostati?

HELA:

Koliko god bude mogao. Plaćaju ga fantastično

MIMA:

Nije mu teško biti vojnik? S njegovim navikama...

HELA:

Kaže da više nije tako teško. Bilo mu je u početku teško priviknuti se na disciplinu i red...ali sad je u redu. Zadovoljan je.

MIMA:

Raduje se što dolaziš?

HELA:

Još kako. Otkako je otišao, zove me skoro svaki tjedan, nekad i dva puta tjedno, a u zadnja tri dana svaki dan. Kao da ne vjeruje da dolazim.

MIMA:

Gdje ćete živjeti?

HELA:

Kaže da ima neki smještaj za mene. Pa ne mogu s njim u vojnom logoru.

MIMA:

A temo gdje ideš...nije opasno?

HELA:

Ma kakvi...Edi kaže da je rat tamo već praktično prestao, samo tu i tamo ispadne neko sranje, i to po selima, onda oni idu intervenirati, smiriti stvar...
MIMA:

To isto može biti opasno.

HELA:

I ja sam tako mislila. Ali Edi kaže da  njih iz međunarodnih mirovnih trupa ne gađaju. Oni to između sebe, navikli su tako, a kad se pojave stranci, prestanu.

MIMA:

Uostalom, uvijek se možeš vratiti ako ti ne bude dobro.

HELA:

Ma da... iako ne vjerujem...s tolikom lovom...Edi kaže da je tamo sve jeftino.

MIMA:

I ti ćeš raditi?

HELA:

Ne znam. Vidjeću. Ako nađem neki posao.
MIMA:

Eto, sad ćeš i ti biti strankinja koja radi u tuđoj zemlji.

HELA:

Samo ti zajebavaj. Ispade da je taj rat tebi zasrao život, a meni ga sredio.

MIMA:

A život je nepredvidiv...

HELA:

...što bi rekla Miranda!

(smiju se)

HELA:

A ti?

MIMA:

Šta ja?

HELA:

Nećeš se vratiti?

MIMA:

Pa rat je.

HELA:

Pa nije više. Došli međunarodni vojnici, prestalo sranje...Edi te čuva! (smije se) Zamisli, moj Edi čuva strance.

MIMA:

Ne znam, još ću malo sačekati.

HELA:

Još koju audiciju...možda ti krene.

MIMA:

Sad najednom opet promjena, sve ispočetka...

HELA:

Pa samo si čekala da rat završi.
MIMA:

Ne znam...ne mogu ti to objasniti. Četiri godine čekam da prestane, da se vratim, i sad, kad se ljudi vraćaju, mislim...što ću ja tamo?

HELA:

Ništa te ne razumijem.

MIMA:

Nemam se ja tamo kome vratiti.

HELA:

Pa imaš tamo mene, i Edija. Kažeš da ta baza nije tako daleko od tvog grada.

MIMA:

Svi su nekamo otišli...sve se promijenilo...ne znam...što ću ja tamo?

HELA:

A što ćeš ovdje?

MIMA:

Ne znam.

HELA:

Jebiga, ne znaš što ćeš tamo, ne znaš što ćeš ovdje, a što znaš?

MIMA:

Ništa. Ništa više ne znam. Zaboravila sam gotovo i ovaj glupi tekst Krajice.

HELA:

Moraš se pokrenuti...nešto odlučiti. Pogledaj mene.

MIMA:

To je drugo.

HELA:

Ma što je drugo? Idem u neku zemlju Bog te pitaj koju i kakvu, nikoga tamo ne znam, ne znam ni jezik, imam samo Edija koji je u vojsci...ali, opet kad promislim, a što imam ovdje bolje? Sama, s ovim usranim poslom čistačice, ne mogu tako čitav život. Neću.

MIMA:

To je u redu. Ti ideš u nešto novo. Bolje.

HELA:

A tebi je ovo ovdje bolje?

MIMA:

U neku ruku...

MIMA:
U koju ruku? Dobila socijalni stan, i stalnu socijalnu pomoć. Super. Nema više ni rođendana po vrtiću. Na tim te audicijama ne odabiru...

MIMA:

Hela...

HELA:

Oprosti, Mima...oprosti. Tvoj život, tvoja stvar. Samo, žao mi je...
MIMA:

Što odlaziš?

HELA:

Što ti ostaješ.

MIMA:

Ma snaći ću se ja, ne brini.

HELA:

Znam da hoćeš.

MIMA:

Uostalom, uvijek se mogu vratiti.

HELA:

Možeš.

MIMA:

Tamo će uvijek trebati mladu glumicu mog tipa.
HELA:

Dok budeš mlada glumica.

MIMA:

Pa nisam ostarila...što je četiri godine?

HELA:

Ništa. To i ja mislim, idem tamo, ko zna kako se tamo živi, ali četiri godine mogu izdržati. Rodit ću dijete, možda dvoje...zaradićemo neku lovu...Četiri godine brzo prođu.

MIMA:

Prođu.

HELA:

Čuj, javiću ti adresu, i telefon...pa nazovi.

MIMA:

Naravno.

HELA:

A da ja razgovaram s ravnateljicom...mislim, ja odlazim...ovo moje mjesto ostaje prazno...

MIMA:
Hvala...

HELA:

Ništa...oprosti...

MIMA:

Ne, stvarno, hvala ti...

HELA:

Nego, čuj, ako se vratiš, zovi me na neku tvoju predstavu. Baš bih te voljela gledati kako glumiš. Ono, znam te, a ti glumiš.

MIMA:

Hoću, svakako. Vidi, ako se vratim, pa se sretnemo...ako tamo upoznaš nekog tko me zna...

HELA:

Ma ne brini. Reći ću da ti je krenulo fantastično. Da si ovdje velika glumica. Kraljica.

MIMA:

Ne pretjeruj.

HELA:

A ti, ako dođeš, pa se vidimo...

MIMA:

Znam. Svi pitaju za tebe, svima nedostaješ, bila si sjajna odgajateljica u vrtiću.

HELA:

Nemoj odgajateljica...Odmah mi pred oči dođu debela Truda i Štefi. Reci...ravnateljica vrtića.
MIMA:

Ma može i kraljica, ako hoćeš.

HELA: (smije se)

E, to. Kraljica. Najlakše je reći da smo obje bile kraljice.

MRAK.
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Stabile  Sloveno, Trst, Italija, 2007., Budva Grad Teatar, Crna Gora, 2007., Ohridsko

ljeto, Makedonija, 2007.

«Satyricon 2004»,

Istarsko narodno kazalište Pula i Pula Festival, 2004.

«Nada iz ormara»,

Zvezdara teatar Beograd, 2007

Akademsko pozorište Niš, 2006.

HNK Mostar, 2005.

EPILOG Teatar Zagreb, 2004.

Dramski program Hrvatskog radija, 2004.

Nagrada «Marin Držić» 2004.

objavljeno u časopisu «Kazalište», Zagreb, 2004. i časopisu „Scena“ Novi Sad, 2005.

«Važno je biti pozitivan»
Teatar Cabaret, Tuzla, BiH,  2006

Teatar ITD, Zagreb, 2004.,

na španjolskom Teatro Vivo, Caracas, Venezuela, 2001.

Objavljeno u knjizi Teatar ITD, Bibilioteka &TD-a 2004.

Na engleskom Međunarodni festival dramskih pisaca New York, SAD, 2000.

Na rumunjskom Međunarodni kazališni festival Sibiu, Rumunjska, 1999.

Dramski program Hrvatskog radija 1998.

«Vampiri»,
na talijanskom Mittelfest Cividale, Italija, 2003

Dramski program Hrvatskog radija, 2004.

«Kraljice»,
na slovenskom, Festival Ex Ponto, Ljubljana, Slovenija, 2002.

SARTR, Sarajevo, Bosna i Hercegovina, 2003.

«Argonauti – brodski dnevnik »
na španjolskom, produkcija Međunarodnog instituta za mediteransko kazalište, Madrid, 2000. (izvedbe u Španjolskoj, Italiji, Francuskoj, Rumunjskoj, Bosni i Hercegovini i Hrvatskoj)

objavljeno na hrvatskom u časopisu «Književna revija» Rijeka, 2003.,

na talijanskom u knjizi «Medea Contemporranea» Genova, Italija, 1998.

«Plastične kamelije»
HNK Ivana pl. Zajca, Rijeka, 1997.

«Regnum Novum» («Suze Kristove»)
Istarsko narodno kazalište Pula i festival Pasionska baština, 1997.

«Sretan Božić gospodine Bookman!»
na slovenskom, SNG Maribor, Slovenija, 1995.

«Orestzadatak»,
Istarsko narodno kazalište Pula, 1994.,

na poljskom Teratr Polski, Bydgoszcz, Poljska, 1994.

«Bašeskija, San o Sarajevu»,
Pozorište mladih Sarajevo, Bosna i Hercegovina, 1991., obnovljeno 2006.

snimljeno za TV Sarajevo 1992.

